
1 1
Title - Sujet Fourniture et installation AV

Solicitation No. - N° de l'invitation
EJ078-220335/A
Client Reference No. - N° de référence du client
20220335

PW-$$HN-331-80076

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Turner, Louie
Telephone No. - N° de téléphone
(613) 297-3769 (    )

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

                                            Specified Herein
                                      Précisé dans les présentes

File No. - N° de dossier
hn331.EJ078-220335

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

REQUEST FOR PROPOSAL
DEMANDE DE PROPOSITION

Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
RETURN BIDS TO:

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Proposal To:  Public Works and Government 
Services Canada

Comments - Commentaires
IL Y A UNE EXIGENCE DE SÉCURITÉ ASSOCIÉE À 
CETTE EXIGENCE

Vendor/Firm Name and Address

Issuing Office - Bureau de distribution
Electrical & Electronics Products Division
L'Esplanade Laurier
East Tower, 4th floor,
Ottawa
Ontario
K1A 0S5

Proposition aux:  Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right
of Canada, in accordance with the terms and conditions
set out herein, referred to herein or attached hereto, the
goods, services, and construction listed herein and on any
attached sheets at the price(s) set out therefor.

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

Buyer Id - Id de l'acheteur
hn331

Date 
2021-05-28

Delivery Offered - Livraison proposéeDelivery Required - Livraison exigée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

See Herein – Voir ci-inclus

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur

Fourniture et installation AV

Heure Avancée de l'Est HAE
Eastern Daylight Saving Time EDT02:00 PM

2021-07-09

Other-Autre: Destination:Plant-Usine:

Page 1 of - de 3



12

D
es

tin
at

io
n 

C
od

e 
-

C
od

e 
de

st
in

at
ai

re
D

es
tin

at
io

n 
Ad

dr
es

s 
-

Ad
re

ss
e 

de
 la

 d
es

tin
at

io
n

In
vo

ic
e 

C
od

e 
- C

od
e

bu
r.-

co
m

pt
ab

le
In

vo
ic

e 
Ad

dr
es

s 
-

Ad
re

ss
e 

de
 fa

ct
ur

at
io

n
D

 - 
1

P
W
G
S
C
/
T
P
S
G
C

I -
 1

P
S
P
C
 
(
P
W
G
S
C
)

N
a
t
i
o
n
a
l
 
C
a
p
i
t
a
l
 
A
r
e
a
 
(
O
t
t
a
w
a
)

P
R
O
J
E
C
T
 
M
A
N
A
G
E
M
E
N
T
 
S
E
R
V
I
C
E
 
L
I
N

P
h
a
s
e
 
I
I
I
,
 
P
l
a
c
e
 
d
u
 
P
o
r
t
a
g
e

G
E
S
T
I
O
N
 
D
E
 
P
R
O
J
E
T
 
(
S
S
G
P
)

1
1
 
L
a
u
r
i
e
r
 
S
t
r
e
e
t

1
1
2
 
K
E
N
T
 
S
T
 
S
U
I
T
E
 
1
0
3

G
A
T
I
N
E
A
U
-
Q
C
 
K
1
A
 
0
S
5

O
T
T
A
W
A
 
O
N
 
K
1
A
 
0
S
5

C
A
N
A
D
A

C
A
N
A
D
A

Pa
ge

 2
 o

f -
 d

e 
3

D
es

tin
at

io
n 

D
et

ai
l -

 D
ét

ai
l d

e 
la

 d
es

tin
at

io
n 



D
oc

um
en

t N
o.

EJ
07

8-
22

03
35

/A
13

D
el

iv
er

y 
R

eq
.

Li
vr

ai
so

n 
R

eq
.

D
el

. O
ffe

re
d

Li
v.

 o
ffe

rte
U

. o
f I

.
U

. d
e 

D
.

D
es

cr
ip

tio
n

D
es

t.
C

od
e

D
es

t.

In
v.

C
od

e
Fa

ct
.

Q
ty

Q
té

Ite
m

Ar
tic

le

U
ni

t P
ric

e/
Pr

ix
 u

ni
ta

ire
FO

B
/F

AM

Pl
an

t/U
si

ne
D

es
tin

at
io

n
1

1
F
o
u
r
n
i
t
u
r
e
 
e
t
 
i
n
s
t
a
l
l
a
t
i
o
n
 
A
V

I -
 1

D
 - 

1
1

LO
T

$ 
   

   
   

   
   

Se
e 

H
er

ei
n 

– 
Vo

ir 
ci

-in
cl

us
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
1

F
o
u
r
n
i
t
u
r
e
 
e
t
 
i
n
s
t
a
l
l
a
t
i
o
n
 
A
V
,
 

1
S
o
l
l
i
c
i
t
a
t
i
o
n
 
E
J
0
7
8
-
2
2
0
3
3
5
/
A
 
e
s
t
 

1
p
o
u
r
 
l
a
 
s
é
l
e
c
t
i
o
n
 
d
e
 

1
s
o
u
m
i
s
s
i
o
n
n
a
i
r
e
s
 
q
u
a
l
i
f
i
é
s
 
p
o
u
r
 

1
u
n
 
p
r
o
j
e
t
 
d
'
a
p
p
r
o
v
i
s
i
o
n
n
e
m
e
n
t
 
e
t
 

1
d
'
i
n
s
t
a
l
l
a
t
i
o
n
 
A
V
 
à
 
O
t
t
a
w
a
 

1
c
o
m
p
r
e
n
a
n
t
 
u
n
e
 
p
o
r
t
é
e
 
d
e
 
t
r
a
v
a
i
l
 

1
q
u
i
 
c
o
m
p
r
e
n
d
 
l
'
é
q
u
i
p
e
m
e
n
t
,
 

1
l
'
i
n
g
é
n
i
e
r
i
e
,
 
l
a
 
c
o
n
c
e
p
t
i
o
n
,
 
l
a
 

1
g
e
s
t
i
o
n
 
d
e
 
p
r
o
j
e
t
,
 
l
a
 

1
f
a
b
r
i
c
a
t
i
o
n
,
 
l
'
a
s
s
e
m
b
l
a
g
e
,
 
l
a
 

1
p
r
o
g
r
a
m
m
a
t
i
o
n
 
d
e
 
l
o
g
i
c
i
e
l
s
 
,
 

1
i
n
s
t
a
l
l
a
t
i
o
n
,
 
d
o
c
u
m
e
n
t
a
t
i
o
n
,
 

1
f
o
r
m
a
t
i
o
n
 
e
t
 
g
a
r
a
n
t
i
e
 
d
e
s
 

1
s
y
s
t
è
m
e
s
 
a
u
d
i
o
v
i
s
u
e
l
s
.
 
T
o
u
s
 
l
e
s
 

1
d
e
s
s
i
n
s
 
e
t
 
d
é
t
a
i
l
s
 
d
e
s
 

1
s
p
é
c
i
f
i
c
a
t
i
o
n
s
 
s
e
r
o
n
t
 
e
n
v
o
y
é
s
 
a
u
x
 

1
s
o
u
m
i
s
s
i
o
n
n
a
i
r
e
s
 
q
u
a
l
i
f
i
é
s
 
à
 

1
p
a
r
t
i
r
 
d
u
 
p
r
o
c
e
s
s
u
s
 
c
o
n
c
u
r
r
e
n
t
i
e
l
 

1
d
e
 
l
a
 
p
h
a
s
e
 
1
 
p
o
u
r
 
p
h
a
s
e
 
2
 

1
p
o
u
r
d
e
m
a
n
d
e
 
d
e
 
s
o
u
m
i
s
s
i
o
n
s
 

1
E
J
0
7
8
-
2
2
0
3
3
5
/
B
.
 
N
o
t
e
z
 
q
u
e
 

1
c
e
r
t
a
i
n
s
 
d
e
s
s
i
n
s
 
p
e
u
v
e
n
t
 
ê
t
r
e
 

1
d
i
s
p
o
n
i
b
l
e
s
 
u
n
i
q
u
e
m
e
n
t
 
s
u
r
 

1
r
e
n
d
e
z
-
v
o
u
s
 
à
 
u
n
 
e
n
d
r
o
i
t
 
d
é
s
i
g
n
é
 

1
p
o
u
r
 
l
a
 
R
F
P
/
B
.
 
E
x
i
g
e
n
c
e
s
 

1
c
o
m
p
l
è
t
e
s
 
e
t
 
d
é
t
a
i
l
s
 
d
e
 

1
l
'
i
n
v
i
t
a
t
i
o
n
 
E
J
0
7
8
-
2
2
0
3
3
5
/
A
 
s
e
l
o
n
 

1
l
a
 
t
a
b
l
e
 
d
e
s
 
m
a
t
i
è
r
e
s

Pa
ge

 3
 o

f -
 d

e 
3

Li
ne

 It
em

 D
et

ai
l -

 D
ét

ai
ls

 d
e 

l'a
rti

cl
e



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EJ078-220335/A  hn331 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EJ078-220335 hn331.EJ078-220335  

 

Page 1 of - de 11 
 
 

 
 

TABLE DES MATIÈRES 
 
PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX ............................................................................................................. 1 

1.1 EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ....................................................................................................................... 2 
1.2 BESOIN ............................................................................................................................................................. 2 
1.3 COMPTE RENDU ................................................................................................................................................. 3 
1.4 PROCESSUS DE CONFORMITÉ DES SOUMISSIONS EN PHASES ......................................................................................... 3 
1.5 SERVICE CONNEXION POSTEL ................................................................................................................................. 3 

PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES ..................................................................... 4 

2.1 INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES ............................................................................................. 4 
2.2 PRÉSENTATION DES SOUMISSIONS .......................................................................................................................... 5 
2.3 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS – EN PÉRIODE DE SOUMISSION .................................................................................. 5 
2.4 LOIS APPLICABLES ............................................................................................................................................... 6 

PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS................................................................. 7 

3.1 INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS ........................................................................................... 7 

PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION .................................................................. 9 

4.1 EVALUATION PROCEDURES ................................................................................................................................... 9 
4.2. BASIS OF SELECTION ............................................................................................................................................ 9 

PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT ................................................................................................. 11 

6.1  EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ ..................................................................................................................... 11 
 

Pièces jointes : 
Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité 
Guide de classification de sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
EJ078-220335/A  hn331 
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
EJ078-220335 hn331.EJ078-220335  

 

Page 2 of - de 11 
 
 

 

PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
1. À la date de clôture des soumissions, les conditions suivantes doivent être 

respectées : 
 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d'organisme 
valable tel qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

 
b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à 

des renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à 
des établissements de travail dont l'accès est réglementé doivent 
posséder une attestation de sécurité tel qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses 
du contrat subséquent; 

 
c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront 

avoir accès à des renseignements ou à des biens de nature protégée ou 
classifiée ou à des établissements de travail dont l'accès est réglementé; 

 
2. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, 

les soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité 
des contrats de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-src/introduction-fra.html). 

 
 
1.2 Besoin 
 
Le processus concurrentiel comprend deux (2) étapes pour trouver des fournisseurs 
qualifiés dans le cadre d’un projet d’approvisionnement et d’installation de services 
audiovisuels (AV) à Ottawa dont la cote de sécurité est indiquée dans la liste de 
vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS) ci-jointe ainsi qu’au point 6.1 
de la Partie 6.  
 
 Le marché fait l’objet d’un processus d’approvisionnement concurrentiel en 
deux (2) étapes.  
 
La première étape, Phase I, EJ078-220335/A Une demande de propositions (DP), est 
un processus de qualification visant à créer une liste de soumissionnaires 
présélectionnés pour la phase II. 
Au terme de la DP de la phase I, une liste de soumissionnaires présélectionnés sera 
créée.  
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La deuxième étape, Phase II, EJ078-220335/B sera envoyée aux soumissionnaires qui 
figurent sur la liste de soumissionnaires présélectionnés à la phase I pour la demande 
de propositions (DP) d’un projet d’approvisionnement et d’installation de services AV. 
La portée des travaux du projet comprend l’équipement, l’ingénierie, la conception, la 
gestion du projet, la fabrication, l’assemblage, la programmation logicielle, l’installation, 
la documentation, la formation et la garantie des systèmes audiovisuels. Tous les 
dessins et les spécifications seront envoyés aux soumissionnaires retenus à la Phase I 
du processus concurrentiel. Veuillez noter que certains dessins peuvent être 
accessibles uniquement sur rendez-vous à un emplacement désigné pour la DP  
EJ078-220335/B. 
 
1.2.1  Exigences relatives à la livraison – deuxième étape, Phase II 
 
La livraison de la deuxième étape, Phase II – DP  EJ078-220335/B, équipement 
seulement, doit être achevée avant le 31 mars 2022.  Le délai d’installation approximatif 
est de juin à décembre 2022.  
  
1.3 Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus 
de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à 
l'autorité contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du 
processus de demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par 
téléphone ou en personne. 

1.4 Processus d’assurance de la conformité des soumissions par étapes 
 
Le processus d’assurance de la conformité des soumissions par étapes s’appliquera à 
la deuxième étape, Phase II – DP  EJ078-220335/B, pour cette exigence.  
 

 
1.5 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service 
Connexion postel offert par la Société canadienne des postes pour la transmission 
électronique de leur soumission. Les soumissionnaires doivent consulter la partie 2, 
Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 3, Instructions pour la 
préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements. 
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de 
soumissions par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des 
clauses et conditions uniformisées d'achat (https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-
lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les 
instructions, les clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent 
les clauses et les conditions du contrat subséquent. 
(La première étape, Phase I, EJ078-220335/A Une demande de propositions (DP), est 
un processus de qualification visant à créer une liste de soumissionnaires 
présélectionnés pour la phase II. 
Au terme de la DP de la phase I, une liste de soumissionnaires présélectionnés sera 
créée. Un contrat subséquent sera établi pour la deuxième phase, appel d’offres 
phase II EJ078-220335/B)     
 
Le document 2003 (2020-05-28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait 
partie intégrante. 
 
Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – 
besoins concurrentiels, est modifié comme suit : 
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 90 jours 
 
 2.1.1 Clauses du Guide des CCUA 

Référence CCUA Section Date 
B1000T Condition du Material                                   2014-06-26 
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2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des 
soumissions de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au 
plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de 
soumissions.  
 
Remarque : Pour les soumissionnaires qui choisissent de présenter leurs soumissions 
en utilisant Connexion postel pour la clôture des soumissions à l’Unité de réception des 
soumissions dans la région de la capitale nationale, l’adresse de courriel est la 
suivante :  
tpsgc.dgareceptiondessoumissions-abbidreceiving.pwgsc@tpsgc-pwgsc.gc.ca 

 
Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées 
directement à cette adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour 
ouvrir une conversation Connexion postel, tel qu’indiqué dans les instructions 
uniformisées 2003 ou pour envoyer des soumissions au moyen d’un message 
Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre licence d’utilisateur du service 
Connexion postel. 
 
 
2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité 
contractante au moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. 
Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible 
qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article 
de la demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin 
d'énoncer chaque question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada 
puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui 
ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de 
chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de 
renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les 
questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le 
caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements 
dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
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2.4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Ontario, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois. 
 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une 
province ou d'un territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur 
soumission ne soit mise en question, en supprimant le nom de la province ou du 
territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire canadien 
de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 
 
2.5 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 
  
(a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des 
aspects du processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, 
inclusivement.  
(b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention 
de l’autorité contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « 
Processus de contestation des soumissions et mécanismes de recours », fournit de 
l’information sur les organismes de traitement des plaintes possibles, notamment :  
 

- Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA)  
- Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE)  

 
(c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des 
plaintes et qu’ils varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs 
devraient donc agir rapidement s’ils souhaitent contester un aspect du processus 
d’approvisionnement. 
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 Si le soumissionnaire choisit d’envoyer sa soumission par voie électronique, le 

Canada exige de sa part qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 
2003. Le système Connexion Postel a une limite de 1 Go par message individuel 
affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

 
La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 

                 Section I : Soumission technique 
                 Section III : Attestations :  Attestations (cotes de sécurité - consultez la liste  
                                  de   vérification des exigences relatives à la sécurité et la  
                                  section 1.1, Exigences relatives à la sécurité, de la Partie 1 et la  
                                  section  6.1, Exigences relatives à la sécurité, de la Partie 6 et la 
                                  Guide de classification de sécurité. 

 
Section I : Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer 
comment ils entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Pour cette étape, la Partie 1 de la Phase I – DP  EJ078-220335/A, les renseignements 
techniques doivent inclure les exigences mentionnées à la section 4.1.2.1. Critères 
techniques obligatoires. 
 
3.1.1 Fluctuation du taux de change 

 
Le besoin ne prévoit pas offrir d’atténuer les risques liés à la fluctuation du taux 
de change.  Aucune demande d’atténuation des risques liés à la fluctuation du 
taux de change ne sera prise en considération.  Toute soumission incluant une 
telle disposition sera déclarée non recevable. 
 

Section III : Attestations 
 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations de cote de sécurité et tout 
autre renseignement relatif à la sécurité. Cotes de sécurité – consultez la LVERS (liste 
de vérification des exigences relatives à la sécurité) et la section 1.1, Exigences 
relatives à la sécurité, de la Partie 1 et la section  6.1, Exigences relatives à la sécurité, 
de la Partie 6 et la Guide de classification de sécurité. 
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3.1.2 Représentants de l'entrepreneur 
 
Nom et numéro de téléphone de la personne avec qui communiquer : 
 

Renseignements généraux       Réception de la deuxième étape, Phase II – DP 
 

Nom :   _______________  Nom :  _______________ 
Téléphone : _______________ Téléphone : _______________   
Courriel :  _______________ Courriel :  _______________ 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 
 
      a)  Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la 

demande de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et de 
sécurité. 

     b)   Une équipe d’évaluation composée de représentants du Canada évaluera les 
soumissions. 

     c) Le Canada utilisera le processus d’assurance de la conformité par étapes 
(applicable à la deuxième étape, Phase II – Soumission). 

 
4.1.1 Processus d’assurance de la conformité des soumissions par étapes 
 
4.1.1.1   (2018-07-19)  Généralités  
 
Le processus d’assurance de la conformité des soumissions par étapes fait partie de la 
 deuxième étape, DP étape II  EJ078-220335/B. Les détails complets et les clauses 
 relatives au PCSP seront inclus dans la deuxième étape, Phase II – DP. 
 
4.1.2 Évaluation technique 
 

4.1.2.1  Critères techniques obligatoires 
 
Les exigences obligatoires suivantes doivent être respectées pour que la 
soumission soit évaluée dans le cadre de la première étape, Phase I – DP. 

            Conformité technique  

 Le soumissionnaire doit démontrer qu’il possède au moins cinq ans 
d’expérience de la mise en °uvre et de l’installation de systèmes de 
vidéoconférence et de présentation sécurisés dans un environnement sûr. 

 
 Nommer deux projets de systèmes AV réalisés au Canada, au cours des 

cinq dernières années, où la valeur totale du contrat était supérieure à 
1,5 M$.  La description doit comprendre le nom du client et la portée du 
projet, y compris les fabricants partenaires utilisés pour livrer la solution. 
Personnes citées en référence.  
 

 Nommer deux projets de mise en °uvre de la technologie AV sur IP 
réalisés au cours des trois dernières années.  Résumer le projet et en 
quoi il se rapporte à la technologie AV sur IP et citer une personne en 
référence si elle n’a pas été citée précédemment.  
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  Détenir une cote de sécurité de niveau « Secret ». Doit maintenir en 

poste du personnel à temps plein détenant une cote de sécurité de niveau 
« Secret » active dont l’installateur principal, le gestionnaire de projet, le 
programmeur des systèmes (systèmes de commande audio et vidéo) et 
l’ingénieur.  

4.2. Méthode de sélection  
 
4.2.1       Pour être jugé recevable, un soumissionnaire doit satisfaire à toutes les 
exigences de la première étape, Phase I – Demande de propositions EJ078-220335/A, 
et satisfaire à tous les critères d’évaluation techniques obligatoires et les exigences 
relatives à la sécurité. 
 
4.2.2  Tous les soumissionnaires recevables à la première étape, Phase I, seront 
admissibles à la deuxième étape, Phase II Demande de propositions EJ078-220335/B, 
et se verront remettre la demande de propositions pour un projet d’approvisionnement 
et d’installation de services AV dont la portée des travaux comprend l’équipement, 
l’ingénierie, la conception, la gestion du projet, la fabrication, l’assemblage, la 
programmation logicielle, l’installation, la documentation, la formation et la garantie des 
systèmes audiovisuels. La deuxième phase RFP EJ078-220335/B ne sera pas publiée 
sur Achat et Vente. 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de 
la demande de soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
6.1.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel 

que prévu par le Programme de sécurité des contrats s’appliquent et font partie 
intégrante du contrat. 

 
EXIGENCE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ POUR ENTREPRENEUR CANADIEN: 
DOSSIER TPSGC No EJ078220335 
  
1.  L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du 

contrat ou de l’offre à commandes, une cote de sécurité d’installation valable au 
niveau SECRET, délivrée par le Programme de sécurité des contrats (PSC), 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

 
2.  Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès 

à des renseignements ou à des biens PROTÉGÉS, ou à des établissements 
dont l’accès est réglementé, doivent TOUS détenir une cote de sécurité du 
personnel valable au niveau  SECRET, ou FIABILITÉ, tel que requis, délivrée 
ou approuvée par le PSC, TPSGC. 

 
3.  L’entrepreneur ou l’offrant NE DOIT PAS emporter de renseignements ou de 

biens PROTÉGÉS hors des établissements visés; et l’entrepreneur ou l’offrant 
doit s’assurer que son personnel est au courant de cette restriction et qu’il la 
respecte.  

 
4.  Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité 

NE doivent pas être attribués sans l’autorisation écrite préalable du PSC, 
TPSGC. 

 
5.  L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 
 

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive   
de sécurité (s’il y a lieu), reproduite ci-joint; 

 b)  du Manuel de la sécurité des contrats (dernière édition). 
 
VEUILLEZ NOTER: Il existe plusieurs niveaux de contrôle de sécurité du personnel associés à ce fichier. 
Dans ce cas, un guide de classification de sécurité est ajouté à la SRCL pour clarifier ces contrôles. 



Security Classification / Classification de sécurité

Contract Number / Numéro du contratGovernment
of Canada

Gouvernement
du Canada

Security Classification / Classification de sécurité

TBS/SCT 350-103 (2004/12)           

4. Brief Description of Work - Brève description du travail

5. a) Will the supplier require access to Controlled Goods?
Le fournisseur aura-t-il accès à des marchandises contrôlées?

Yes
Oui

No
Non

5. b) Will the supplier require access to unclassified military technical data subject to the provisions of the Technical Data Control
Regulations?
Le fournisseur aura-t-il accès à des données techniques militaires non classifiées qui sont assujetties aux dispositions du
Règlement sur le contrôle des données techniques?

Yes
Oui

No
Non

6. Indicate the type of access required - Indiquer le type d'accès requis

1. Originating Government Department or Organization
Ministère ou organisme gouvernemental d'origine

PART A - CONTRACT INFORMATION / PARTIE A - INFORMATION CONTRACTUELLE

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL)
LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ (LVERS)

2. Branch or Directorate / Direction générale ou Direction

3. a) Subcontract Number / Numéro du contrat de sous-traitance 3. b) Name and Address of Subcontractor / Nom et adresse du sous-traitant

6. c) Is this a commercial courier or delivery requirement with no overnight storage?
S'agit-il d'un contrat de messagerie ou de livraison commerciales sans entreposage de nuit?

Yes
Oui

No
Non

7. a) Indicate the type of information that the supplier will be required to access / Indiquer le type d'information auquel le fournisseur devra avoir accès

Canada

7. b) Release restrictions / Restrictions relatives à la diffusion

Foreign / ÉtrangerNATO / OTAN

No release restrictions
Aucune restriction relative
à la diffusion

Not releasable
À ne pas diffuser

Restricted to: / Limité à :

Specify country(ies): / Préciser le(s) pays :

All NATO countries
Tous les pays de l'OTAN

Specify country(ies): / Préciser le(s) pays :

No release restrictions
Aucune restriction relative
à la diffusion

Restricted to: / Limité à :

Specify country(ies): / Préciser le(s) pays :

Restricted to: / Limité à :

7. c) Level of information / Niveau d'information

PROTECTED A
PROTÉGÉ A

PROTECTED B
PROTÉGÉ B

PROTECTED C
PROTÉGÉ C

CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL

SECRET
SECRET

TOP SECRET
TRÈS SECRET

TOP SECRET (SIGINT)
TRÈS SECRET (SIGINT)

NATO UNCLASSIFIED
NATO NON CLASSIFIÉ

NATO RESTRICTED
NATO DIFFUSION RESTREINTE

NATO CONFIDENTIAL
NATO CONFIDENTIEL

PROTECTED A
PROTÉGÉ A

PROTECTED B
PROTÉGÉ B

PROTECTED C
PROTÉGÉ C

CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL

SECRET
SECRET

TOP SECRET
TRÈS SECRET

TOP SECRET (SIGINT)
TRÈS SECRET (SIGINT)

NATO SECRET
NATO SECRET

COSMIC TOP SECRET
COSMIC TRÈS SECRET

6. a) Will the supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets?
Le fournisseur ainsi que les employés auront-ils accès à des renseignements ou à des biens PROTÉGÉS et/ou CLASSIFIÉS?
(Specify the level of access using the chart in Question 7. c)
(Préciser le niveau d'accès en utilisant le tableau qui se trouve à la question 7. c)

Yes
Oui

No
Non

6. b) Will the supplier and its employees (e.g. cleaners, maintenance personnel) require access to restricted access areas?
No access to PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets is permitted.
Le fournisseur et ses employés (p.ex. nettoyeurs, personnel d'entretien) auront-ils accès à des zones d'accès restreintes?
L'accès à des renseignements ou à des biens PROTÉGÉS et/ou CLASSIFIÉS n'est pas autorisé.

Yes
Oui

No
Non

EJ078220335

UNCLASSIFIED

Public Services and Procurement Canada RPS

Supply and install Audio-Visual equipment

UNCLASSIFIED



PART A (continued) / PARTIE A (suite)

Security Classification / Classification de sécurité

Contract Number / Numéro du contratGovernment
of Canada

Gouvernement
du Canada

8. Will the supplier require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED COMSEC information or assets?
Le fournisseur aura-t-il accès à des renseignements ou à des biens COMSEC désignés PROTÉGÉS et/ou CLASSIFIÉS?
If Yes, indicate the level of sensitivity:
Dans l'affirmative, indiquer le niveau de sensibilité :

Yes
Oui

No
Non

TBS/SCT 350-103 (2004/12)           

Security Classification / Classification de sécurité

11. d) Will the supplier be required to use its IT systems to electronically process, produce or store PROTECTED and/or
CLASSIFIED information or data?
Le fournisseur sera-t-il tenu d'utiliser ses propres systèmes informatiques pour traiter, produire ou stocker électroniquement
des renseignements ou des données PROTÉGÉS et/ou CLASSIFIÉS?

11. e) Will there be an electronic link between the supplier's IT systems and the government department or agency?
Disposera-t-on d'un lien électronique entre le système informatique du fournisseur et celui du ministère ou de l'agence
gouvernementale?

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA / SUPPORT RELATIF À LA TECHNOLOGIE DE L'INFORMATION (TI)

Yes
Oui

No
Non

Yes
Oui

No
Non

11. c) Will the production (manufacture, and/or repair and/or modification) of PROTECTED and/or CLASSIFIED material or
equipment occur at the supplier's site or premises?
Les installations du fournisseur serviront-elles à la production (fabrication et/ou réparation et/ou modification) de matérial
PROTÉGÉ et/ou CLASSIFIÉ?

PRODUCTION

Yes
Oui

No
Non

PART C - SAFEGUARDS (SUPPLIER) / PARTIE C - MESURES DE PROTECTION (FOURNISSEUR)

11. a) Will the supplier be required to receive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets on its site or
premises?
Le fournisseur sera-t-il tenu de recevoir et d'entreposer sur place des renseignements ou des biens PROTÉGÉS et/ou
CLASSIFIÉS?

11. b) Will the supplier be required to safeguard COMSEC information or assets?
Le fournisseur sera-t-il tenu de protéger des renseignements ou des biens COMSEC?

INFORMATION / ASSETS / RENSEIGNEMENTS / BIENS

Yes
Oui

No
Non

Yes
Oui

No
Non

10. b) May unscreened personnel be used for portions of the work?
Du personnel sans autorisation sécuritaire peut-il se voir confier des parties du travail?

If Yes, will unscreened personnel be escorted:
Dans l'affirmative, le personnel en question sera-t-il escorté?

Yes
Oui

No
Non

Yes
Oui

No
Non

PART B - PERSONNEL (SUPPLIER) / PARTIE B - PERSONNEL (FOURNISSEUR)

10. a) Personnel security screening level required / Niveau de contrôle de la sécurité du personnel requis

RELIABILITY STATUS
COTE DE FIABILITÉ

CONFIDENTIAL
CONFIDENTIEL

SECRET
SECRET

TOP SECRET
TRÈS SECRET

NATO CONFIDENTIAL
NATO CONFIDENTIEL 

NATO SECRET
NATO SECRET

COSMIC TOP SECRET
COSMIC TRÈS SECRET

SITE ACCESS
ACCÈS AUX EMPLACEMENTS

TOP SECRET - SIGINT
TRÈS SECRET - SIGINT

9. Will the supplier require access to extremely sensitive INFOSEC information or assets:
Le fournisseur aura-t-il accès à des renseignements ou à des biens INFOSEC de nature extrêmement délicate?

Short Title(s) of material / Titre(s) abrégé(s) du matériel :

Document Number / Numéro du document :

Yes
Oui

No
Non

Special comments:
Commentaires spéciaux :

NOTE: If multiple levels of screening are identified, a Security Classification Guide must be provided.
REMARQUE : Si plusieurs niveaux de contrôle de sécurité sont requis, un guide de classification de la sécurité doit être fourni.

EJ078220335

UNCLASSIFIED

UNCLASSIFIED



For users completing the form manually use the summary chart below to indicate the category(ies) and level(s) of safeguarding required at the supplier's
site(s) or premises.
Les utilisateurs qui remplissent le formulaire manuellement doivent utiliser le tableau récapitulatif ci-dessous pour indiquer, pour chaque catégorie, les
niveaux de sauvegarde requis aux installations du fournisseur.

For users completing the form online (via the Intenet), the summary chart is automatically populated by your responses to previous questions.
Dans le cas des utilisateurs qui remplissent le formulaire en ligne (par Internet), les réponses aux questions précédentes sont automatiquement saisies
dans le tableau récapitulaif.

Security Classification / Classification de sécurité

Contract Number / Numéro du contrat

TBS/SCT 350-103 (2004/12)           

PART C (continued) / PARTIE C (suite)

SUMMARY CHART / TABLEAU RÉCAPITULATIF

Category
Catégorie

A B C

PROTECTED
PROTÉGÉ

Information / Assets
Renseignements / Biens

Production

IT Media
Support TI

IT Link
Lien électronique

COMSEC

A B C

Confidential

Confidentiel

Secret Top
Secret

Très
Secret

NATO
Confidential

NATO
Confidentiel

NATO
Secret

COSMIC
Top

Secret
COSMIC

Très
Secret

NATO

Top
Secret

Très
Secret

SecretConfidential

Confidentiel

CLASSIFIED
CLASSIFIÉ

NATO
Restricted

NATO
Diffusion

Restreinte

Protected
Protégé

12. a) Is the description of the work contained within this SRCL PROTECTED and/or CLASSIFIED?
La description du travail visé par la présente LVERS est-elle de nature PROTÉGÉ et/ou CLASSIFIÉE?

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom in the area entitled "Security Classification".
Dans l'affirmative, classifier le présent formulaire en indiquant le niveau de sécurité dans la case intitulée.

12. b) Will the document attached to this SRCL be PROTECTED and/or CLASSIFIED?
La documentation associée à la présente LVERS sera-t-elle PROTÉGÉE et/ou CLASSIFIÉE?

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom in the area entitled "Security Classification" and indicate with
attachments (e.g. SECRET with Attachments).
Dans l'affirmative, classifier le présent formulaire en indiquant le niveau de sécurité dans la case intitulée « Classification
de sécurité » au haut et au bas du formulaire et indiquer qu'il y a des pièces jointes (p. ex. SECRET avec des pièces jointes).

Yes
Oui

No
Non

Yes
Oui

No
Non

Security Classification / Classification de sécurité

Government
of Canada

Gouvernement
du Canada EJ078220335

UNCLASSIFIED

UNCLASSIFIED



13. Organization Project Authority / Chargé de projet de l'organisme

Security Classification / Classification de sécurité

Contract Number / Numéro du contrat

TBS/SCT 350-103 (2004/12)           

PART D - AUTHORIZATION / PARTIE D - AUTORISATION

Security Classification / Classification de sécurité

Name (print) - Nom (en lettres moulées) Title - Titre Signature

Telephone no. - Nº de téléphone DateFacsimile - Télécopieur E-mail address - Adresse courriel

14. Organization Security Authority / Responsable de la sécurité de l'organisme
Name (print) - Nom (en lettres moulées) Title - Titre Signature

Telephone no. - Nº de téléphone DateFacsimile - Télécopieur E-mail address - Adresse courriel

15. Are there additional instructions (e.g. Security Guide, Security Classification Guide) attached?
Des instructions supplémentaires (p. ex. Guide de sécurité, Guide de classification de la sécurité) sont-elles jointes?

Yes
Oui

No
Non

16. Procurement Officer / Agent d'approvisionnement
Name (print) - Nom (en lettres moulées) Title - Titre Signature

Telephone no. - Nº de téléphone DateFacsimile - Télécopieur E-mail address - Adresse courriel

17. Contracting Security Authority / Autorisé contractante en matière de sécurité
Name (print) - Nom (en lettres moulées) Title - Titre Signature

Telephone no. - Nº de téléphone DateFacsimile - Télécopieur E-mail address - Adresse courriel

Government
of Canada

Gouvernement
du Canada EJ078220335

UNCLASSIFIED

Czuba, Richard Senior Project Manager

(613) 816-1466 richard.e.czuba@tpsgc-pwgsc.gc.ca 2021-05-19

Stephen Lamontagne Security Officer

UNCLASSIFIED

Digitally signed by: Czuba, Richard

DN: CN = Czuba, Richard C = CA O

 = GC OU = PWGSC-TPSGC

Date: 2021.05.19 09:45:06 -04'00'

Czuba, Richard

Stephen 
Lamontagne

Digitally signed by 
Stephen Lamontagne 
Date: 2021.05.20 
12:02:17 -04'00'

 

 

 

Stephanie Tompkins 

Contract Security Officer 

Stephanie.tompkins@tpgsc-pwgsc.gc.ca 

Tompkins

, 

Stephanie

Digitally signed 

by Tompkins, 

Stephanie 

Date: 2021.05.21 

10:51:31 -04'00'

Digitally signed by: Turner, Louie
DN: CN = Turner, Louie C = CA O = GC OU
= PWGSC-TPSGC
Date: 2021.05.28 11:35:28 -04'00'

Turner, Louie
Digitally signed by: Turner, Louie
DN: CN = Turner, Louie C = CA O
 = GC OU = PWGSC-TPSGC
Date: 2021.05.28 11:36:02 -04'00'

Turner, Louie
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